
Cultura 
Se aplicará una escala de Likert (del 1 al 3) para medir la percepción de la cultura 
tsimane’ en los diferentes entrevistados. 
Como la valoración de la cultura no cambia de un trimestre a otro, se recogerán los datos 
sólo en los dos primeros trimestres, y se considera como un atributo fijo del sujeto.



AUTOVALORACION DE LA CULTURA
La siguiente encuesta debe hacerse con todos los adultos (=>16 años) de forma individual, e intenta 
medir el grado de valoración de la cultura Tsimane’ de cada individuo. Se le preguntará al entrevistado 
qué prefiere. Si contesta que prefiere la primera cosa que aparece en la frase se codificará como 1, si le da igual 
se codifica 2, si prefiere la segunda cosa que se menciona, se codificara 3. Si el entrevistado no conoce se 
codificará 4. 

Códig
o

Pregunta Subjid Subjid Subjid Subjid Subjid

LS1 Las mujeres embarazadas, ¿pueden comer oso hormiguero?

LS2 La mejor medicina contra la diarrea ¿es el Oveto (Uña de 
Gato)?
Anic jäm’si’ piñidye’ väsvacdyes mo’  Oveto’

LS3 ¿Dónde se come mejor en San Borja o en la comunidad (usar 
el nombre)?
Mo’can bä’yedye’can  säcseja’ jäm’ jam jeñej comunidadya’

LS4 ¿Está bien que los parientes se casen con napo?
Me’buty jäm’ chätidye’in vämi napo’ che’ in

LS5 ¿Qué prefiere los maricos de lana o los maricos de algodón?
Ma’je’ yumo’ saraij buma’ yaidye’judyeya’ mo’ vicdye’

LS6 ¿Qué tiene mejor sabor, la cerveza o la chicha de yuca?
Mo’ cerveza me’chui’ anic jäm’si’ poquedye’ jam jeñej 
shocdye’

LS7 ¿Qué techos son mejores, los de jatata o los de calamina? 
Mo’caitafa’ anic jäm’ acadyes  jam jeñej calamina

LS8 ¿Qué le gusta más pasear en San Borja o visitar a sus 
parientes en las comunidades?
Ma’je’ yu sobaqui bä’yedye’ can aty jam qui sobacsi yu 
chätidye’ in comunidadya’

LS10 En el bosque ¿puede encontrar todo lo que necesita para 
vivir?
Mo’can därä’can daque’ yu räj  jedye’ chuc jemoñe’si’ yu 
pajqui  tsa’buyi yu

LS11 ¿Qué es mejor curarse con remedios de la farmacia o con las 
plantas?
Anic jäm’ piñitutica piñidye’ya’ farmacia cansi’ jam jeñej 
därä’cansi’ piñidye in


